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Pass the cable wire through the waterproof joint hole and 
tighten the nut.Close the fixture.
Pase el cable a través del orificio de la junta impermeable y apriete 
la tuerca.Cierre el aparato. 
Passer le câble à travers le trou de joint imperméable à l'eau et serrer l'écrou.
Fermez l'appareil. 

Turn off the power,open the housing.

Cerrar el suministro de energía,encendido de las lámparas.
Coupure de l’alimentation électrique,ouvrir le logement.

Open the fixture and loosen the end waterproof joint nut.
Ouvre l'extrémité tête de la lampe, le dévissage de l'écrou de
raccordement étanche.
Ouvrez l'appareil et desserrez l'écrou de joint imperméable à l'eau d'extrémité.

Warning: Note that L is a brown conductor, N is a blue conductor,
and the ground is a yellow conductor. Power supply should not be
connected first during operation.

Power
putout

Power
putin

a. Connect the lamp sheath wire with the external power supply wire,
and connect it according to the diagram.

b. The length of the sheath stripping is suggested as shown on the
upper right.
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Cierre el aparato.
Fermez l'appareil.

Close the fixture.
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Sensor Wire Diagram
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Abra el aparato y coloque la placa fija del sensor en la carcasa.
Ouvrez l'appareil et placez la plaque fixe du capteur sur le boîtier.

Open the fixture and put the sensor fixed plate on the housing.

Bloqueo con tornillo roscado M4.
Verrouiller avec la vis de tapotement M4.

Lock with M4 tapping screw.

Fije la base del sensor en la placa fija y bloquéela con dos 
tornillos M3.
Fixez la base du capteur sur la plaque fixe et verrouillez-la avec 
deux vis M3.

Fix the sensor base on the fixed plate and lock it with 
two M3 screws. 

Fije la sonda del sensor en la placa reflectante.
Fixez la sonde du capteur sur la plaque réfléchissante.

Fix the sensor probe on the reflective plate. 

Inserte la conexión de la sonda en el asiento del inductor.

Insérez la connexion de la sonde dans le siège de l'inducteur.

Insert the probe connection into the inductor seat. 

Conecte el cable del inductor.

Connecter le fil d'inducteur.

Connect inductor wire.

Cierre el aparato.
Fermez l'appareil.

Close the fixture.

Pase el cable a través del orificio impermeable de 
la junta y apriete la tuerca.
Passer le câble à travers le trou de joint imperméable 
à l'eau et serrer l'écrou.

Pass the cable through the waterproof joint 
hole and tighten the nut.  
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Abra el aparato y coloque la placa fija del conductor de emergencia 
en la carcasa.
Ouvrez l'appareil et placez la plaque fixe driver d'urgence sur le boîtier.

Open the fixture and put the emergency Driver fixed plate 
on the housing.

Bloqueo con tornillo roscado M4.
Verrouiller avec la vis de tapotement M4.

Lock with M4 tapping screw.

Conecte el cable del inductor.

Connecter le fil d'inducteur.

Connect inductor wire.

Pase el cable a través del orificio impermeable de 
la junta y apriete la tuerca.
Passer le câble à travers le trou de joint imperméable 
à l'eau et serrer l'écrou.

Pass the cable through the waterproof joint 
hole and tighten the nut.  Cierre el aparato.

Fermez l'appareil.

Close the fixture.

Emergency Driver Wire Diagram
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Instale el controlador de emergencia y el controlador en 
la placa fija y bloquéelo con dos tornillos M3.

Installez le conducteur et le contrôleur d'urgence sur la planche 
fixe et verrouillez-le avec deux vis M3.

Install the emergency driver and controller on the 
fixed board and lock it with two M3 screws.

Fije la sonda de prueba del controlador de emergencia en 
el reflector.

Fixez la sonde d'essai du conducteur d'urgence sur le réflecteur.

Fix the emergency driver test probe on the reflector.

Inserte el conector de la sonda en el asiento de control.

Insérez le connecteur de la sonde dans le siège de commande.

Insert the probe connector into the control seat. 
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